紀念日 Anniversary
呂宜親翻譯
醒來的時候，不知是晨是昏。
She wakes up, not knowing whether it’s dawn or dusk.
她呆坐了會兒，似乎不確定自己在哪兒。
Sitting for a while, she is not sure where she is.
隔了會兒，才似忽然驚醒，站起身來，走進浴室。
Suddenly, she sobers up, moves towards the bathroom,
她記起今天是紀念日。
And remembers that today is that anniversary.
說來諷刺，在公司把大小事項記得一清二楚的她，一直記不起同他的紀念日。
How ironic! She always keeps every thing in mind at work, but she never remembers their anniversary.
情人節什麼的太型式化，她一向忽略。
Valentine’s Day and all those celebrations have become routine. She tends to ignore them.
但她和他訂情、結婚之類的紀念日，她卻老是記不清楚。
And she seldom remembers their engagement or wedding anniversary.
有時，連他的生日她都會忘記。
Sometimes, she even forgets his birthday.
唯獨今天這個紀念日，她從未遺忘。
Except THIS anniversary; she never forgets.
梳洗已畢，她換上特別為今天準備的衣裙，跟著他出門。
After showering, she dresses up for today and goes out with him.
車停在濱海的堤道上，他們一起下了車。
They park beside the embankment and get out of the car together.
海風獵獵，他在堤邊坐下，她仍站著。
The sea breeze blows hard. He sits on the dike; she stands still.
那一年，他就在這裡，把她推了下去。
It was that year that he pushed her down the embankment.
沒人看見。屍體也沒被發現。除了他和她，沒人知道她到哪兒去了。
No one saw him, and the body was never found. Nobody knew where she went, except him and her.
沉入海中的剎那，她充滿恨意；再度醒來時，她才瞭解他多麼孤獨。
Sinking into the sea, she was full of hatred. After regaining consciousness, she realized how lonely he was.
每年這天，他都到這裡來。獨坐良久。
Every year on this day, he would come here and sit for a long time.
她依著他坐下，一起望海。
She sits down beside him, watching the sea together.
我記得了唷；她輕輕地對他說：我們的紀念日。
“I remembered,” she says to him softly, “our anniversary.”
